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D) ... “A certain pair of doves
went out in the summer and gat-
hered much wheat and filled a
nest to the brim.

And the male commanded the
female not to touch the wheat
until winter came - ‘When we will
find none outdoors, then will we
eat it.’

“And it came to pass in the
summer’s heat the wheat grew
parched 1n the nest and there
appeared to be some missing.

And the male came to the nest,
and lo, some was lacking. Then
said the male to the female:

“ Did I not command you not to
touch the wheat?’

“And she said to him, ‘By my
life, my lord, I did not touch it.’

“And he did not listen to her,
but began to beat her with his
wings and to peck at her with his

beak until she was dead.

“And when winter came, the
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rains descended and the wheat
expanded and the nest became
full. And the male dove came to
the nest and he found all as it had
been before.

“Then he knew that he had slain
his mate without cause. And in his
heaft he was sorrowful and he

. *
remained all alone.

(= Vatican 54100.3 ]
continues the tale: the male dove
is so saddened that he dies too

(fol. 166r).
(Trans. by M. Epstein)'”
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G) & Senor, era vn palomo e vna paloma, e morauan en vn monte e
aulan y su nido. E en el tienpo del agosto, cogieron su trigo e guardaronle
en su nido. E fuese el palomo en su mandado; e dixo a la paloma que non
comiese del trigo grano mientra que durase el verano: — Mas — dixole —
vete a esos canpos e come d-eso que fallares; e quando viniere el yuierno,
comeras del trigo, e folgaras.

E despues vinieron las grandes calores, e secaronse los granos, e
encogieronse e pegaronse. E quando vino el palomo, dixo: — ¢Non te dixe
que non comieses grano? <dque lo guardases para el yuierno?—E ella jurole
que non comiera grano, nin lo comencara poco nin mucho. E el palomo
non lo quiso creer; e comencola de picar e de ferirla de los onbros e de las
alas, atanto que la mato. E paro mientes el palomo al trigo, e vio que
crecia con el rrelente, e que non auia menos nin mas: e el fallose mal
porque mato a la paloma.

E, senor, he miedo que te fallaras ende mal, asi commo se fallo este
palomo, si matas tu fijo, qu-el engano de las mugeres es la mayor cosa del

mundo».

(Edizione critica di E. Vuolo)?®
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H) The Two Pigeons

They‘have related that a pair of pigeons had collected some grainé of
corn in the beginning of summer, and stored them up in a retired place as
a hoard for winter. Now that corn was moist, and when summer drew to
a close, the heat of the atmosphere had such an effect upon the corn, that
it dried up, and appeared less than it did at first. During these days the
male pigeon was absent from home. When he came back and observed
that the corn appeared to be less in quantity, he began to reproach his
partner, and said: “We had laid up this grain for our food in winter, so that
when the cold became excessive, and from the quantity of snow, no corn
was to be found on the fields, we might support ourselves with‘ this. At
this time, when pickings are to be met with in mountain and plain, why
hast thou eaten our supplies? and why hast thou swerved. from the path of
prudence? Hast thou not heard, pray, that the sages have said:

.Now that thou hast food in plenty,
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Do thy best it up to store,
That thou may’st still have abundance
When the harvest-time is oer.”
The female pigeon said: “I have eaten none of this grain, nor have I used
any of it in any way whatever.” As the male pigeon saw that the grain
had decreased, he did not believe her denial, and pecked her till she
died. Afuterwards, in the winter, when the rain fell incessantly, and the
marks of dampness were evident on door and wall, the grain imbibed
moisture and returned to its former state. The male pigeon then
discovered what had been the cause of the apparent loss, and began to
lament and to bewail his separation from his affectionate partner. Thus he
wept bitterly, and said: “Grievous is this absence of my friend, and more
grievous still that repentance is unavailing.
With prudence act, for haste will cause thee pain
And loss, and to regret the lost is vain.”
And the moral of this story is, that it behoves a wise man not to be
precipitate in inflicting punishment, lest, like the pigeon, he suffer from the
anguish of separation.

(Trans. by W. A. Clouston)®
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1) Story of the Two Partridges
Once upon a time two partridges dwelt toghether in the closest intimacy —

like two souls in one body, or like two bodies in one shirt; and between



them was neither duality nor separation. In their vicinity lived a hawk,
that from morning to night preyed on young partridges, and that occasioned
the male bird constant apprehension, for he was a troublesome and
meddlesome neighbour. When you buy a house anywhere, first take care
to examine well its neighbourhoods. This hawk was ever on the watch,
and never allowed a young bird to excape, while the parents were in
continual terror, and scarcely ventured to thrust their heads out of the
nest. One night the male partridge proposed to his wedded partner that
they should leave their home, saying: “I will go to the confines of Ray to
excape the oppression of this bird of evil omen. There will I provied a
home, and collect corn and grain. I have there two relations, who are my
friends. Do thou, too, follow me thither, for this is no home, but a prison —
a net.” His mate shed tears, while he continued: “Follow after me to those
friends; for no one would, for the sake of his own case, expose his family
to destruction.”

While they were thus conversing, the hoopoe paid them an unxpected
visit. “What has happened,” inquired he; “and why is the good-wife
weeping?” They detailed to him their circumstances, the annoyance .
occasibned by their neighbour, and their resolution of removing. The
hoopoe observed: “In Ray there prevails a pestilence; it is the abode of
plague, of misery, and woe. 1 have visited the most distant confines of the
earth, and have seen something of every country you can mention. Do not
imagine that there is in the whole earth a spot of security and peace like
Shiraz — whose very rubbish and thorns are pleasanter than roses; whose
every pebble is a ruby, and whose dust is gold! Musalla,! with the stream
of Ruknabad flowing through it, is a paradise, with Kauthar? in the
midst. Sweet, too, is the air of 'its Ja‘farabad,® whose breezes perform the

work of the Messiah.! In the environs of that amber-scented city® there is
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a pleasure-ground like Paradise, in which is a delightful fountain,
resembling the Fountain of Life. There partridges are abundant, hence it
is called the Fountain of Partridges. Beyond it is another fountain, which
you might suppose to be that of Kauthar. In that quarter a single ear of
corn yields two stacks. A cousin of mine is the shaykh of the district.
Still further on is the City of the Peacock, where you might stop a few
days.”

When the partridge heard this, he smiled, and said to the hoopoe: “O
bird, full of understanding! in this desert of grief you are the Khizar® of my
path; well have you spoken, and you are indeed my friend!” Then
embracing him closely, he bade him adieu, and set our on his journey,
accompanied by his spouse. The delighted partridge ceased not smiling
with joy at his escape from his bad neighbour. He ate not — drank not —
but travelled on from morn to night — from even till morn. Thus he
proceeded till he reached the place of security, and beheld from the top of
a mountain the Stream of Birds. Then did his mate exclaim to him:
“Gratitude and praise! thanks without bound or limit! It is indeed a blessed
abode — a charming spot! In this delightful retreat they fixed their
habitation, and sorrow had now given place to happiness. The joy of
youth — the season of spring — an affectionate mistress, and the margin
of a stream; this is the new-wine of life — and more needs not — happy
he who has this within his reach!

The happy day on which the pair arrived at that spot was the night of
the middle of the month Azar (i.e.vernal month). On every bush roses
were blowing; on every branch a nightingale was plaintively warbling. The
tall cypress was dancing in the garden; and the poplar never cased clapping
its hands with joy! With loud voice, from the top of every bough of the

willow, the turtle—-dove was proclaiming the glad advent of spring! The
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diadem of the narcissus shone with sudh splendour, that you would have
said it was the crown of the emperor of China! On this side, the north
wind, on that, the west were, in token of affection, scattering dirhams at
the feet of the rose. The earth was musk-scented; the air musk-laden!’

Two affectionate and loving friends find themselves at home wherever
. they go. The relations of the male partridge and the neighbours heard of
his arrival, and hastened to visit him. - One kissed his face, another brushed
from his plumage the’ dust of the journey. Such affection did they
conceive for each other, that they were never apart: all day, wandering
about desert and country; all the year, roaming joyously without a care. I
need not say that no cultivated fields or houses were there; that there was
no night attack, or plunder, or ravaging; for not even a land-measurer
passed that way; no burner of (the herb) alkali came there to give any one
a headache. As the father did not wrong the son, the son sought not take
his father’s life. As the daughter used not violence towards her mother,
brother did not deprive brother of eyesight. Happy that time, those days,
that age! when none had a quarrel with his neighbour. The world being
then free from the ills of strife, the eye of the arrow saw not the face of
the bow.

Thus passed some years over them, during which care or grief visited
them not. But triumph not, O friend, in prosperity; still look forward to the
evening and the night of grief. Bid the young think of the sorrows of age;
let the aged reflect on the sufferings of death. There chanced to come on
such a year of drought, that it was impossible to procure a drop of water
from the fountains, and a hundred ears of corn yielded not a single
grain. Locusts drank from the cup of every one. Not merely the srore of
the poor was exhausted, but even the granary of kings was empty. People

went to Egypt and to Syria to procure corn, as in the time of Joseph (on
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whom be peace!). When the eye of the partridge awoke from sleep, he
found himself destitute of provision. His mate said: “It matters not; let us
practise devotion, and be satisfied with what little there may be. It is
better to be content with barley-bread than to carry one’s request before
the king.” The male partridge replied: “You pass your days in difficulty;
yet sorrow not, for grief as well as joy will pass away. Six days’ journey
off is the City of the Peacock; there, perhaps, corn may be procured. I
have there a friend, by name Durraj,® from whom [ can borrow some-
thing.” He thus spoke, and, embracing his mate, went forth, and took the
way of the mountains.

The male partridge departed; the female remained behind, and sang her
sad songs. The master is the stay of the house; when he leaves it, it
falls. He was absent about five months, for he loitered long upon the
road. When winter came, and the cloud rained camphor from the sky, and
ice closed fast the eye of the fountain, suddenly the male partridge returned
from his journey, and entered to take his spouse to his bosom. He beheld
her changed; her neck slender, her body swollen. When he saw her thus
apparently pregnant, all his affection for her was at an end. “I see,” said
he, “that I have involved myself in calamity. [ have left a giddy wife at
home! Fine housekeeping this'! A rare husband I' In my absence you
were about your own affairs; — tell me from whose granary 1s this
grain?” His mate vowed by 'Isa and by Maryam® that he suspected her
wrongfully. “No one has seen my face since you left; no one has beheld a
feather of me. You are my only treasure in 'life; you are father, relation,
every tie of my soul.” The enraged husband, however, gave her no credit,
but tore off the head of his helpless mate. With her blood they wrote one
her tomb: “Shed not innocent blood; if you with not your own disgrace, do

it not! He acts wisely who acts with reflection.” The partridge repented
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of what he had done, and that he had acted on mere suspicion. “Where,”
said he, “can I meet with a companion like her? — one who was ever
contented and accordant, and who bore patiently with my reproaches!”
The birds of that quarter, hearing of his return, waited on him to
congratulate him on his arrival. When they saw his wretced mate
weltering in her blood, their hearts burned with cdmpassion for her. One
asked: “Why have you slain your mate? No one entered this house. 1 will
answer for it that this poor wretch had no crime.” The husband told ‘the
whole story with tears. They assured him with one voice that he had
acted precipitately; that he was mistaken grievously; that in that city a
disease had been raging for some time, by which the crop was swollen; but
that a certain grass was a cure for it. “Why,” said they, “did you not tell
your case to any one?” The male bird was distracted at hearing this, and
reproached himself bitterly. He lit up a fire, and burnt his house and
home. He procured poison, which he took, and died. If he deprived

another of life, he saved not his own!

'A pleasure-garden near Shiraz, where Hafiz is buried.

A river of Paradise, according to Eastern poets.

*A suburb of Shiraz, famous for its gardens and villas.

‘Muslim believe that the breath of the Messiah had the virtue of restoring
the dead to life. In the Persian romance of the Four Dervishes a very
skilful physician is named ’Isa (Jesus) in allusion to this notion.

*Hafiz, in one of his beautiful gazals, exclaims (according to Mr. S.
Robinson’stranslation:

“Hail Shiraz! incomparable site! O Lord, preserve it form every disaster!

“God forbid a hundred times that our Ruknabad be doomed, to which the

life of Khizar hath given its brightness!
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“For between Ja'frabad and Mosella cometh the north wind perfumed
with amber.”

sAccording to the Eastern legend, Khizar was despatched by an ancient
Persian king to procure him some of the Water of Life. After a tedious
journey, he reached the Fountain of Immortality, and having drank of its
waters, they suddenly vanished. It is believed that Khizar still lives, and
occasionally appears to favoured individuals, always clothed in green, and
acts as their guide in difficult adventures — hence the allusion as above. —
Khizar is often confounded with Moses, Elias, and even St. George. The
name Khizar signifies green.

"“There is, I believe,” says Dr Johnson, “scarce any poet of eminence who
has not left some testimony of his fondness for the flowers, the zephyrs,
and the warblers of the spring; nor has the most luxuriant imagination been
able to describe the serenity and happiness of the golden age otherwise
than by giving a perpetual spring as the highest reward of uncorrupted
innocence.”

Durraj is not a proper name, but the Persian name of the francolin, a
species of partridge.

*Jesus and Mary.

(Trans. by W. A. Clouston)Z®
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L) 0 zonybe u 2onybre

Hexorna rony6pb ¥ rosny6ka BMecTe CBHNIU rwesno. OCeHBIO,
Korga CO3pelld IToObl, OHH HANMoONMHUIH HMU rHe3no. Yepes ka-
KOe-TO BpeMs IIJIonbl BHICOXJIM, MX CTallo MeHblle, BCEro IoJ-
r{esna.

[ony6p ¢ rHeBoM obpaTuincs kK ronybke: '"Cobupass nnopnsl,
Mbl 0o6a ycepanHO TPYOMIIMCb, a emb HX Tbhl OfHA, M OCTAaJlOCh

yXe ToJbko nojirHespga''. — 'Sl BoBCce HX He eM, — OTBETHIIA
ronybka, — mpoCcTO CaMH IJIOObl CTAHOBATCS MeHpme''.
[ony6br He IMOBEepHN 3TOMY H CKa3al paccepxeHHo: "Ecnu

6bl TONBKO TH HMX He Iloepgana, Kak Obl HX MOIJIo CTaThb MeHb-
me!" U oH TYT Xxe 3akKeBall roay6bky.

He nmpomno ¥ HECKONBbKHMX [HEH, KaK Iomell CHIbHbIA JOXOb ,
rnimonbl HabyxnuM, MU HX CTAallo CTOJBKO, CKOJIbKO 6bUIO [MOoHaua-
ny. Korgpa rony6p yBUOE] 3TO, Y HEro Cpa3y BO3HHKIIO UYYB-
CTBO packasHua: '""OHa OEWCTBUTENBbHO He ella WX, a ST Tak
6e3paccynHo ybun ee''. U o cTtan ckop6HO BOPKOBaAThb U
3BaTh rony6bky: "Kyma xe Tb ymna?'

Jilogu, XxuBYmHe B MMpe, MOCTynawT TakuMm xe obpasom. B
MBICJIIX OHM BCe CTAaBAT C HOI Ha rOJIOBY. be3paccyngHo Inpu-
HUMasa IUIOTCKHE HacliaXJeHus, OHW He nOymawT, YTO BCe 3TO
HernocTosHHo. OHM mnpecTynawT CTporve 3amnpeThl, a packKasa-
HHe MpPUXOOMT MNO3OHO. YINymeHHOro He HaBepcTaTh. I[loTom oc-
TaeTCs JIMMb THAXKO B3JbIXaTh.

3To MOXHO ynonobute TIJylnoMy Trojybw.
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(C. van Buuren, The Buke of the Sevyne Sagis,
Leiden University Press, 1982, p. 186)
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